Стр.18 
Что ты чувствуешь, Сяогуй?
Это место мертво, я не могу ничего почувствовать.
Не лги мне…

Ты не чувствуешь ничего внутри?

Я немного голоден.

Хах, внутри меня ничего не происходит.

Учитель, у нас остался хлеб?
О…

Сюэцзянь, куда ты направляешься?

Почему вы двое, так странно сегодня себя ведете?

Потому что сегодня день, когда я сдержу свое обещание, Сюэцзянь знает…

А?

Учитель…
Сяогуй, отныне, больше, не зови меня учителем. Я тебе не учитель, а лишь враг.

…

…………

Стр.19
Восемнадцать лет назад я пришёл сюда, чтобы сразить Повелителя Демонов. 

Пройдя через его бесчисленных приспешников, я нашёл Повелителя Демонов, но он ещё был младенцем. Я не смог сделать этого.

Вот почему, я решил дать Повелителю Демонов шанс. Если бы он оставался человеком до совершеннолетия, я бы научил его всему, что бы он смог защитить себя сегодня, когда я намерен прервать его жизнь… Ты знаешь, кто  Повелитель Демонов, не так ли Сяогуй?

Я Повелитель Демонов? Это правда не смешно.
И, учитель, вы вырастили меня, научили драться - как вы можете быть моим врагом?

Слушай!

Ох.

Факт остается фактом. Ты… Ты - тот, кого я пришел убить – Демон Апокалипсиса.
Не-невероятно… Учитель, вы… Вы должно быть ошиблись. К тому же,… Я никогда бы не стал сражаться с вами!

Почему ты колеблешься? Это последний раз, я больше не повторюсь! Будь готов Повелитель Демонов.

Возьми Чжэньчжулэй! Обнажи твой клинок!!

